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В отсутствие г-на аль-Баяти (Ирак) место 
Председателя занимает заместитель Председателя 
г-н Фаати (Гамбия). 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункт 60 повестки дня: Социальное развитие 
(продолжение) 

с) Десятилетие грамотности Организации 
Объединенных Наций: образование для всех 
(продолжение) (A/C.3/61/L.4) 

Проект резолюции A/C.3/61/L.4: Десятилетие 
грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех  

1. Г-жа Энхцецег (Монголия), представляя проект 
резолюции от имени его авторов, говорит, что к числу 
авторов данного проекта резолюции присоединились 
Бразилия, Гватемала, Демократическая Республика 
Конго, Доминиканская Республика, Казахстан, Кот-
д’Ивуар, Мадагаскар, Марокко, Мексика, Мьянма, 
Панама, Российская Федерация, Сальвадор и Сенегал. 

2. С момента провозглашения Десятилетия 
грамотности Организации Объединенных Наций 
прошло почти четыре года. Несмотря на усилия, 
прилагаемые государствами-членами и другими 
заинтересованными сторонами по достижению целей 
Десятилетия и его Плана действий, грамотность по-
прежнему остается несбыточной мечтой для более чем 
700 млн. взрослых и 100 млн. детей во всем мире. Такая 
ситуация неприемлема для мира, в котором доступ к 
информации и знаниям является основой для 
возможностей и роста. Достижение грамотности 
является серьезной проблемой, которой следует 
уделять гораздо больше внимания и выделять с этой 
целью намного больше ресурсов. Эта проблема также 
тесно связана с другими проблемами, и прежде всего с 
искоренением нищеты. Неграмотность по-прежнему 
тесно связана с социальным, гендерным и этническим 
неравенством, в результате чего борьба за грамотность 
становится борьбой не только за образование, но и за 
социальную справедливость, человеческое достоинство 
и права человека. 

3. В 2005 году мировые лидеры подчеркнули 
важность формального и неформального образования 
для искоренения нищеты и достижения других целей и 
поддержали усилия государств-членов по 
осуществлению инициативы "Образование для всех". 

Несмотря на то что главная ответственность в этой 
связи ложится на правительства, международному 
сообществу следует продолжать оказывать поддержку 
национальным усилиям. Успешное достижение 
согласованных показателей будет в значительной 
степени зависеть от скоординированных усилий 
международного сообщества. С этой целью в данном 
проекте резолюции предлагается усилить руководящую 
роль Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) в 
координации мероприятий в рамках Десятилетия и в 
2007–2008 годах провести среднесрочный обзор в 
сотрудничестве со всеми партнерами, участвующими в 
проведении Десятилетия. 

4. Цели Десятилетия вряд ли будут достигнуты, 
если не будут приняты эффективные меры. При этом 
все бóльшую озабоченность вызывает то, что 
достижению грамотности в национальных повестках 
дня не придается должное значение. Для выполнения 
целей Десятилетия международному сообществу 
необходимо принять конкретные меры и регулярно 
проводить обзор достигнутого прогресса. С этой целью 
в настоящем проекте резолюции всем 
соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций также предлагается, в 
сотрудничестве с правительствами, срочно 
предпринять конкретные шаги по снижению высоких 
показателей неграмотности, а Генеральному секретарю – 
выяснить мнения государств-членов в отношении 
прогресса в выполнении их национальных программ и 
планов действий и в 2008 году представить 
Генеральной Ассамблее следующий доклад о ходе 
осуществления Международного плана действий. 

5. В заключение оратор представляет следующие 
поправки: в третьем пункте преамбулы слова "ссылаясь 
далее" заменить словами "вновь заявляя", в первой 
строке слова "Итоговый документ", "в" и "мировые 
лидеры" исключить, а после слова "неграмотности" 
добавить фразу "и необходимость стремиться к 
расширению возможностей получения среднего и 
высшего образования, равно как и профессионально-
технической подготовки, особенно девушками и 
женщинами, к формированию людских ресурсов и 
инфраструктурного потенциала и к расширению 
возможностей людей, живущих в нищете"; и в восьмом 
пункте преамбулы фразу "что свыше 100 млн. детей все 
еще не посещают школу" заменить фразой "и около 
100 млн. детей младшего школьного возраста все еще 
не зачислены в начальные школы". 



 A/C.3/61/SR.16

 

06-56997 3 
 

6. Делегация Монголии также получила ряд других 
предложений, касающихся пунктов постановляющей 
части, однако оратор хотела бы проконсультироваться 
с авторами, прежде чем представлять окончательный 
текст на рассмотрение Комитета. 

7. Председатель говорит, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Алжир, 
Аргентина, Бангладеш, Израиль, Йемен, Либерия и 
Таиланд.  

Пункт 63 повестки дня: Поощрение и защита прав 
детей (продолжение) (А/61/303) 

а) Поощрение и защита прав детей 
(продолжение) (А/61/41, Corr.1 и Add.1, 207, 275 
и Corr.1 и 299) 

b) Последующие меры по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей 
(продолжение) (А/61/270) 

8. Г-жа Кавальере (Боливарианская Республика 
Венесуэла) говорит, что в Венесуэле создается новая 
модель социального и экономического развития, в 
центре которой – человек. Правительство 
рассматривает детей и подростков как формирующихся 
граждан, имеющих права и обязанности, которыми 
обладают все люди. В соответствии с этим в 1998 году 
правительство одобрило Органический закон о защите 
детей и подростков, согласно которому они являются 
субъектами прав и обязанностей, которые должны 
охраняться государством, семьей и обществом. Приняв 
данный закон, Венесуэла также привела внутреннее 
законодательство в соответствие со своими 
международными обязательствами, в частности с теми, 
которые касаются Конвенции о правах ребенка. Теперь 
в стране также имеется национальная система защиты 
детей и подростков, которая действует в рамках 
Национального совета по правам детей и подростков. 

9. В качестве части усилий по поощрению и защите 
прав молодежи правительство Венесуэлы реализовало 
программу комплексной помощи детям, малоимущим 
семьям и матерям-одиночкам; осуществило программу 
по организации школьного питания; разработало 
программу иммунизации для наиболее уязвимых детей; 
признало право детей и подростков на образование, 
предоставив тем самым возможность детям, у которых 
нет удостоверяющих личность документов, посещать 
школу; и укрепило Межотраслевую комиссию по 
борьбе с сексуальным насилием и коммерческой 

сексуальной эксплуатацией. Боливарианская 
Республика Венесуэла осуждает все формы насилия в 
отношении детей и подростков и призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, 
последовать ее примеру и стать участниками 
Конвенции о правах ребенка и ее двух Факультативных 
протоколов. 

10. Нельзя упускать из виду и ту экономическую и 
социальную среду, в которой формируются дети и 
подростки. Мир должен признать, что бедность, с 
которой сталкиваются миллионы детей и подростков во 
всем мире, самым серьезным образом нарушает их 
права и препятствует их развитию. Хотя исследование 
независимого эксперта по вопросу о насилии в 
отношении детей (А/61/299) представляется полезным, 
однако в нем данная проблема не анализируется под 
таким углом зрения. Поэтому содержащиеся в нем 
рекомендации, несмотря на их ценность, недостаточны. 
Нищета, голод, отсутствие образования и заболевания – 
вот лишь некоторые из наихудших форм насилия в 
отношении детей и подростков, которые при этом 
тесно связаны с торговлей детьми и подростками, а 
также с проституцией и сексуальной и коммерческой 
эксплуатацией детей и подростков. 

11. Венесуэла также обеспокоена разгулом насилия 
в материалах, распространяемых средствами массовой 
информации. В 2005 году правительство одобрило 
Закон о социальной ответственности радио и 
телевидения, направленный на то, чтобы возложить 
социальную ответственность на поставщиков 
информационных услуг, рекламодателей, независимых 
производителей и пользователей. 

12. Г-жа Энхцецег (Монголия) говорит, что 
осуществление итогового документа под названием 
"Мир, пригодный для жизни детей" двадцать седьмой 
специальной сессии придало бы значительный импульс 
достижению Целей в области развития Декларации 
тысячелетия. Со своей стороны, Монголия в настоящее 
время осуществляет национальный план действий по 
защите и развитию детей. Недавно Детский фонд 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 
утвердил предстоящую страновую программу для 
Монголии. 

13. Монголия готова ратифицировать и 
осуществлять Конвенцию о правах ребенка и два ее 
Факультативных протокола. Правительство страны 
приняло закон о защите ребенка и закон о насилии в 
семье и утвердило национальный план действий по 
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борьбе с торговлей детьми и защите детей и женщин от 
коммерческой сексуальной эксплуатации. Этот план 
действий направлен на то, чтобы остановить рост 
масштабов торговли людьми путем создания 
соответствующей правовой среды, повышения 
осведомленности общественности и 
совершенствования защиты и реабилитации жертв. 

14. Дети и молодежь должны непосредственно 
участвовать в разработке, осуществлении и 
мониторинге стратегий в отношении детей. Для 
обсуждения проекта основных направлений политики 
по вопросам участия детей и подростков правительство 
Монголии в 2005 году созвало национальное 
консультативное совещание, в котором приняли 
участие представители соответствующих министерств 
и ведомств, члены парламента, местные губернаторы, 
представители НПО, международных организаций и, 
что самое важное, сами дети. При этом преследовались 
цели создания благоприятной среды, способствующей 
участию детей и молодежи в различных сферах 
деятельности; информирование детей и молодых людей 
об их правах и предоставления им всей необходимой 
информации, для того чтобы они могли делать 
осознанный выбор; а также создание условий, 
позволяющих услышать и уважать их мнения. Это 
требует серьезных изменений в менталитете взрослых.  
С этой целью в вышеупомянутом проекте особый упор 
сделан на просвещение родителей и обучение всех 
специалистов, работающих с детьми. В данный проект 
сейчас вносятся коррективы, с тем чтобы отразить 
идеи, высказанные в ходе консультативного 
совещания. После утверждения и осуществления этой 
политики будет обеспечена практическая реализация 
права детей и молодежи на участие. 

15. В ноябре 2005 года было проведено 
общенациональное совещание для оценки прогресса в 
осуществлении рекомендаций Комитета по правам 
ребенка в отношении второго периодического доклада 
Монголии. В нем приняли участие свыше 1 тыс. 
представителей правительственных и 
неправительственных учреждений и детей со всей 
страны. Активное участие всех заинтересованных 
сторон, включая детей, в выявлении проблем и поиске 
решений поможет укрепить усилия по достижению 
целей как Конвенции о правах ребенка, так и двадцать 
седьмой специальной сессии. Монголия готова 
предпринять все усилия для достижения этих целей как 
на национальном уровне, так и в сотрудничестве со 
своими партнерами в области развития. 

16. Г-жа Алиева (Азербайджан) говорит, что 
Азербайджан с самого начала поддерживал подготовку 
исследования Организации Объединенных Наций по 
вопросу о насилии в отношении детей (А/61/299), 
принимая участие в региональных консультациях и 
внося свой вклад в эту работу на национальном и 
региональном уровнях. Правительство страны придает 
большое значение выводам и рекомендациям данного 
исследования, однако оратор хотела бы осветить ряд 
вопросов. 

17. Оратор поддерживает содержащуюся в 
исследовании рекомендацию в отношении разработки 
всеобъемлющих предупредительных стратегий, 
которые будут направлены на устранение глубинных 
причин и разработку долгосрочной политики по 
искоренению стереотипов и дискриминационных 
подходов. Несмотря на то что в исследовании 
затрагиваются некоторые из особо уязвимых групп, 
такие как дети улицы, дети-беженцы и дети других 
перемещенных лиц, внимание детям, живущим в особо 
сложных условиях, должно быть гораздо бóльшим, 
поскольку такие дети – особенно те, которые страдают 
от последствий вооруженных конфликтов, – находятся 
в несравнимо более уязвимом положении, нежели дети, 
живущие в нормальных условиях. Этот вопрос, 
несомненно, требует принятия более согласованных и 
последовательных мер на всех уровнях. 

18. Между тем нуждаются в дальнейшей доработке 
описываемые в указанном исследовании защитные 
средства, с тем чтобы их можно было изучить и 
включить в соответствующую национальную политику 
и законодательство. Особого внимания требуют 
усилия, направленные на укрепление и поддержку 
семьи и добросовестное исполнение родительских 
обязанностей. Более пристального внимания 
заслуживает и гендерный аспект насилия в отношении 
детей. Причинами различных форм насилия в 
отношении девушек-подростков являются 
неправильные социокультурные представления. 
Следует повышать осведомленность общества по этим 
вопросам, например, с помощью образовательных 
программ, программ для молодых родителей и 
массовых информационных кампаний. 

19. Отмечая, что национальные усилия необходимо 
дополнить действиями на международном уровне, 
оратор призывает международные и региональные 
организации, в частности ЮНИСЕФ, и сообщество 
доноров оказать странам помощь в развитии 
институционального потенциала и осуществлении 
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соответствующих национальных стратегий. 
Подчеркнув важную контролирующую роль, которую 
играют ЮНИСЕФ и другие органы Организации 
Объединенных Наций, оратор также хотела бы 
отметить важность региональных действий. В 
частности, таким региональным организациям, как 
Совет Европы, следует участвовать в осуществлении 
рекомендаций и вносить свой вклад в национальные 
усилия. Было бы также полезным, чтобы данное 
исследование было распространено на национальном 
уровне в доступном для детей виде в переводе на 
национальные языки. 

20. Что касается доклада Специального 
представителя Генерального секретаря о положении 
детей в условиях вооруженного конфликта (А/61/275), 
то, по словам оратора, у нее разрывается сердце при 
мысли о том, что главным препятствием на пути 
осуществления прав детей во всем мире по-прежнему 
являются вооруженные конфликты. Будучи страной, 
молодое поколение которой разделило судьбу 
миллионов других детей – жертв вооруженных 
конфликтов, Азербайджан с самого начала 
поддерживал мандат и деятельность Специального 
представителя, в частности его усилия, направленные 
на то, чтобы положить конец безнаказанности 
виновных в преступлениях против детей, совершенных 
во время войны. Международному сообществу следует 
обратить особое внимание на всех детей – жертв 
вооруженных конфликтов, независимо от того, 
продолжается ли такой конфликт, был ли он заморожен 
или перерос в затяжной конфликт, и надлежащим 
образом отнестись ко всем случаям серьезных 
злоупотреблений в отношении детей, имевших место 
во время конфликтов. 

21. Правительство Азербайджана учредило 
Государственный комитет по делам семьи, женщин и 
детей, который стал первым правительственным 
учреждением, отвечающим за разработку и 
осуществление государственной политики в отношении 
детей. Комитет работает в тесном партнерстве с 
ЮНИСЕФ, Фондом Организации Объединенных 
Наций для деятельности в области народонаселения 
(ЮНФПА) и другими соответствующими 
организациями. Комитет представил Кабинету 
министров проект национального плана действий в 
отношении женщин и семьи и свои рекомендации для 
новой программы действий по охране здоровья матери 
и ребенка. Кроме того, благодаря его усилиям вопрос о 
насилии в отношении женщин и детей получил 

отражение в Государственной программе по 
сокращению бедности и устойчивому развитию. 

22. Оратор выражает признательность ЮНИСЕФ за 
ту колоссальную работу, которую он проводит для 
благополучия азербайджанских детей. Длительное 
партнерство между Азербайджаном и ЮНИСЕФ в 
ключевых проблемных областях имеет важное 
значение для успешного осуществления национальных 
стратегий. 

23. Г-н Маканга (Габон) говорит, что исследование 
по вопросу о насилии в отношении детей (А/61/299) 
отражает те реалии, с которыми сталкиваются дети в 
современном мире. Оратор надеется, что 
международное сообщество примет во внимание 
содержащиеся в данном исследовании рекомендации, 
которые делегация Габона полностью поддерживает, с 
тем чтобы положить конец насилию в отношении 
детей. 

24. Если международному сообществу пока не 
удалось добиться успеха в своем благородном деле 
защиты детей от насилия, то лишь потому, что оно 
ранее никогда не утруждало себя тем, чтобы услышать 
их голоса, и при этом пыталось самостоятельно решать 
проблемы детей, не привлекая к участию самих детей, 
и выступать от их имени, не понимая их проблем, 
возводя тем самым стену непонимания между собой и 
детьми. Дети в первую очередь страдают от нищеты, 
вооруженных конфликтов, заболеваний и 
многочисленных форм насилия, включая сексуальную 
эксплуатацию. Эта печальная реальность констатирует 
с международными обязательствами. 

25. За четыре года, прошедших после принятия 
Плана действий по созданию мира, пригодного для 
жизни детей, положение детей вряд ли изменилось. 
Появление исследования по вопросу о насилии в 
отношении детей должно побудить международное 
сообщество сделать гораздо больше для детей, в 
частности путем более активного вовлечения в эти 
усилия правительств, специализированных учреждений 
Организации Объединенных Наций, НПО, средств 
массовой информации, религиозных лидеров, учителей, 
родителей, членов парламента и самих детей. Сообща 
мир может и должен создать мощную систему 
солидарности в интересах детей. 

26. После ратификации Конвенции о правах ребенка 
в 1994 году правительство Габона предприняло целый 
ряд инициатив, касающихся поощрения и защиты прав 
детей, включая создание, в сотрудничестве с 
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Программой развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН) и ЮНЕСКО, радиостанции 
молодежного вещания; учреждение фонда, в 
партнерстве с Объединенной программой Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) для 
оказания помощи детям-сиротам, родители которых 
умерли от СПИДа; формирование детского парламента; 
а также, совсем недавно, создание национального 
наблюдательного центра с целью мониторинга прав 
детей. Кроме того, парламент принял закон, 
запрещающий торговлю детьми и эксплуатацию детей 
на всей территории страны. 

27. Г-жа Файе (Сенегал) говорит, что страна 
ратифицировала практически все международные 
документы по вопросам защиты детей и недавно 
представила Комитету по правам ребенка свой второй 
периодический доклад. Правительство ввело 
комплексный подход на базе общины к дошкольному 
воспитанию, оказанию услуг в области 
здравоохранения, питания и образования, который был 
признан ЮНЕСКО в качестве универсальной модели. 
Доступ к начальному образованию существенно 
улучшился, и имеются все основания говорить о том, 
что цель обеспечения "образования для всех" к 
2010 году будет достигнута. 

28. Министерство здравоохранения осуществляет 
для детей программы первичной медико-санитарной 
помощи, которые включают кампании по вакцинации, 
лечение детских заболеваний, борьбу с эпидемиями и 
малярией, а также лечение детей, живущих с 
ВИЧ/СПИДом. Удалось также существенно сократить 
показатели младенческой и детской смертности. 

29. Сенегал сохраняет твердую приверженность 
делу осуществления Конвенции о правах ребенка. 
Правительство страны приняло законы и учредило 
программы и механизмы по защите прав детей, 
включая, среди прочего, проект семейного воспитания 
в исламских школах и создание информационно-
консультационного центра по защите жертв торговли 
людьми и борьбе с маргинализацией детей. Другие 
инициативы связаны с принятием национальной 
стратегии по искоренению детского труда; 
регистрацией новорожденных; искоренением практики 
обрезания и ранних браков; проведением 
информационной кампании по ликвидации насилия в 
отношении детей; осуществлением совместной 
инициативы партнеров в области развития и 
организаций гражданского общества по реабилитации 
детей улицы; а также с включением вопросов, 

относящихся к Конвенции, в школьные программы и 
программы профессиональной подготовки для 
работников судейского корпуса. 

30. Г-н Ногес (Монако) говорит, что в Конвенции о 
правах ребенка подчеркивается необходимость 
гарантировать полную реализацию детьми их 
потенциала и уважение их прав человека. В 2004 году 
князь Альбер II предложил международному 
сообществу предпринять совместные шаги, для того 
чтобы положить конец безнаказанности виновных в 
насилии. В связи с этим необходимо реорганизовать 
всю нынешнюю деятельность и ресурсы и, возможно, 
назначить специального представителя по вопросам 
насилия в отношении детей, который будет 
содействовать развитию сотрудничества на 
региональном и международном уровнях. 

31. Государства обязаны проявлять большее 
уважение к правам детей; гарантировать им доступ к 
основным услугам; и оказывать помощь семьям, с тем 
чтобы дети могли жить в безопасных и здоровых 
условиях. В Монако детям с инвалидностью 
обеспечивается забота в соответствии с руководящими 
принципами Совета Европы и рекомендациями 
Экономического и Социального Совета. 

32. В настоящее время правительство осуществляет 
программу сотрудничества, направленную на 
совершенствование систем здравоохранения и 
образования в четырех африканских странах. Были 
разработаны инициативы по борьбе с недоеданием, 
инфекционными заболеваниями, практикой обрезания 
и заражением малолетних детей ВИЧ/СПИДом; по 
обеспечению детей с инвалидностью средствами 
передвижения; а также по оказанию поддержки детям – 
жертвам сексуального насилия. Кроме того, являясь 
послом доброй воли ЮНЕСКО, принцесса Каролина 
Ганноверская оказывает содействие в осуществлении 
проекта, связанного с расширением возможностей 
женщин по обеспечению образования для детей в 
сельских общинах в двух африканских странах. 

33. Делегация Монако приветствует инициативу, 
связанную с тем, чтобы результаты исследования по 
вопросу о насилии в отношении детей стали 
доступными для самих детей в качестве средства 
предупреждения такого насилия. Оратор также 
призывает правительства способствовать реинтеграции 
пострадавших от насилия детей и обеспечить их 
активное участие в форумах, посвященных вопросам 
предупреждения насилия. 
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34. Г-н аш-Шехаб (Кувейт) говорит, что 
рекомендации, содержащиеся в рассматриваемых 
докладах, помогут защитить права детей. Защита 
детей – будущего всех обществ – имеет огромную 
важность и является составной частью усилий по 
защите прав человека. Чрезвычайно важно разработать 
планы и программы, направленные на обеспечение 
того, чтобы всем детям было гарантировано безопасное 
и стабильное будущее. 

35. Кувейт уделяет большое внимание детям и уходу 
за детьми в раннем возрасте не только потому, что 
большинство его населения составляют люди, не 
достигшие 18-летнего возраста. Кроме того, страна 
характеризуется высоким уровнем развития. 
Правительство разработало многочисленные 
программы в области образования и детского здоровья, 
осуществляемые различными правительственными и 
неправительственными учреждениями, а 
ответственность за мониторинг осуществления 
конвенций и рекомендаций несет комитет по делам 
детей и семьи. В Кувейте также создано несколько 
ассоциаций для детей с инвалидностью и детей с 
особыми потребностями, которые занимаются 
вопросами социальной интеграции таких детей, 
обладающих такими же правами, как и остальные дети. 
Показатели охвата образованием в Кувейте являются 
столь же высокими, а показатели детской смертности в 
стране ежегодно снижаются примерно на 2 процента. 

36. Озабоченность Кувейта по поводу положения 
детей проявляется как на региональном, так и на 
международном уровне. К примеру, в Кувейте создана 
ассоциация, занимающаяся вопросами развития 
кувейтских и арабских детей в раннем возрасте, а Совет 
арабских детей принимает активное участие в 
международных конференциях и семинарах, 
посвященных проблемам детей, и в организации таких 
конференций и семинаров. Кувейт ратифицировал 
Конвенцию о правах ребенка и ее два Факультативных 
протокола и является участником Конвенции МОТ 
№ 182, касающейся наихудших форм детского труда. 

37. В заключение оратор обращает внимание на 
судьбу детей, живущих в трудных условиях, и детей, 
которые становятся жертвами вооруженных 
конфликтов и иностранной оккупации. Во время 
недавней израильской агрессии против Ливана треть 
всех понесенных потерь составили дети; дети также 
становятся жертвами в результате израильской 
оккупации Палестины. С учетом этого необходимо 
переориентировать усилия на осуществление духа и 

буквы Конвенции о правах ребенка, с тем чтобы 
защитить эти права и гарантировать детям безопасное 
будущее. 

38. Г-жа аль-Хумайди (Катар) говорит, что Катар 
намерен поощрять и защищать права детей в 
соответствии с новой Конституцией страны и 
Конвенцией о правах ребенка. В самом деле, Комитет 
по правам ребенка уже приветствовал новую 
Конституцию Катара и принятие страной закона о 
запрете участия детей в скачках на верблюдах. Комитет 
также приветствовал усилия страны по проведению 
обзора положений ее уголовного и трудового 
законодательства, а также по созданию приюта для 
оказания помощи жертвам торговли людьми и их 
реабилитации, включая детей. 

39. Катар заканчивает разработку своего нового 
национального плана в интересах детей, который 
сфокусирован на трех основных областях: выживание и 
охрана здоровья; развитие и образование; и защита от 
насилия, жестокого обращения и невнимания. В Катаре 
также подготавливается проект нового закона о детях. 
Различные министерства и учреждения гражданского 
общества предпринимают согласованные шаги по 
разработке программ, направленных на укрепление 
прав детей. Был достигнут прогресс в деле создания 
учреждений, занимающихся различными категориями 
детей, и в сотрудничестве с местными и 
международными организациями прилагаются 
совместные усилия по повышению уровня 
квалификации персонала, работающего с детьми. 
Совместно с Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ) также принимаются меры по повышению 
осведомленности общества в отношении Конвенции о 
правах ребенка и по организации соответствующих 
курсов обучения, в частности, для судей, врачей и 
инспекторов труда. 

40. Наконец, Катар оказывает помощь жертвам 
стихийного бедствия в Азии, стремясь смягчить их 
страдания и взять на себя часть коллективной 
ответственности за выполнение таких задач, как 
восстановление школ и оказание помощи больным 
женщинам и детям в пострадавших странах. 

41. Г-жа Абдельхак (Алжир) говорит, что насилие, 
которое описывается в глубоком исследовании по 
вопросу о насилии в отношении детей (А/61/299), 
вызывает особое беспокойство, поскольку оно часто 
имеет место в семье или школе. Общество обязано 
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обеспечить детям защиту и во всеуслышание заявить, 
что насилие в отношении детей является грубым 
нарушением прав человека. Специальный 
представитель по вопросам насилия в отношении 
детей, должность которого предлагает создать 
независимый эксперт, может внести существенный 
вклад в оказание странам помощи в осуществлении 
рекомендаций, содержащихся в данном исследовании. 

42. Алжир организовал целый ряд информационных 
кампаний и разработал национальную стратегию, 
сфокусированную на правовых, физических, 
социальных, поведенческих и сексуальных аспектах 
насилия в отношении детей. Правительство приняло 
новый всеобъемлющий закон, в который вошли все 
положения о защите детей, содержащиеся в 
Конституции, Гражданском и Уголовном кодексах и 
соответствующих международных документах, 
участником которых является Алжир, включая 
Африканскую хартию прав и благополучия ребенка, 
Конвенцию о правах ребенка и Конвенцию МОТ 
№ 182, касающуюся наихудших форм детского труда. 
Данный закон предусматривает назначение 
специального уполномоченного по правам детей 
(омбудсмена), который будет готовить ежегодный 
доклад по этим вопросам и участвовать в подготовке 
докладов для различных органов Организации 
Объединенных Наций. Этот омбудсмен будет также 
играть важную роль в сокращении насилия путем 
осуществления контроля за соблюдением действующих 
законов. 

43. Правительство считает, что дети, живущие в 
условиях иностранной оккупации, охватываются 
данным исследованием и что их положение 
заслуживает самого пристального изучения. 

44. Г-жа Мваффиси (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что правительство страны приняло 
ряд мер по поощрению и защите прав ребенка. Так, оно 
ратифицировало Конвенцию о правах ребенка и два ее 
Факультативных протокола, Африканскую хартию прав 
и благополучия ребенка и Конвенцию МОТ № 182. 
Правительство также учредило комиссию по правам 
человека, которой поручено осуществлять мониторинг 
соблюдения прав детей, и создало управление, 
координирующее деятельность по всем вопросам, 
касающимся детей. 

45. Во многих развивающихся странах 
ответственность за защиту детей несут семьи и 
общество. Однако в результате миграции населения из 

сельских в городские районы, распространение 
ВИЧ/СПИДа и высокого уровня нищеты общество 
оказалось не в состоянии обеспечить надлежащее 
попечение о детях, в силу чего масштабы детского 
труда увеличились. При содействии своих партнеров в 
области развития правительство осуществляет в ряде 
секторов пилотный проект по борьбе с наихудшими 
формами детского труда. Оно также реализует 
программу по содействию справедливости, 
направленную на борьбу с нарушением прав детей и 
обеспечение того, чтобы сироты были взяты обществом 
на попечение при содействии государства. 

46. С целью обуздания насилия в школах политика в 
области образования предусматривает участие детей в 
школьных советах на основе принципа гендерного 
паритета. Кроме того, был создан общенациональный 
молодежный совет, который предоставляет 
возможность детям из неблагополучных семей 
участвовать в обсуждении национальных задач в 
области развития и вопросов, касающихся развития 
детей и осуществления национальной стратегии по 
сокращению масштабов нищеты. 

47. Правительство полагает, что успех усилий в деле 
поощрения и защиты прав детей зависит от 
сотрудничества между правительствами, 
организациями гражданского общества, партнерами в 
области развития и другими заинтересованными 
сторонами. Международному сообществу необходимо 
сообща приложить все усилия, для того чтобы 
воплотить обещания в конкретные действия и достичь 
намеченных целей. 

48. Г-жа ас-Салех (Оман) говорит, что Оман, 
будучи одним из государств – участников Конвенции о 
правах ребенка, недавно представил Комитету по 
правам ребенка свой второй периодический доклад. В 
числе других ратифицированных Оманом документов – 
Протокол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, Конвенция МОТ № 138 
о минимальном возрасте для приема на работу и два 
Факультативных протокола к Конвенции о правах 
ребенка. 

49. В Омане не существует никакой гендерной 
дискриминации в сферах образования, 
здравоохранения или предоставления социально-
правовых услуг. Закон о гражданском статусе 
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гарантирует получение гражданства каждому ребенку, 
родившемуся в Омане или за его пределами от 
родителей, являющихся гражданами Омана, или от 
отца, являющегося гражданином Омана, а также всем 
детям, родители которых не известны. Значительный 
прогресс был достигнут в деле охраны здоровья детей. 
Показатель детской смертности резко снизился, и 
благодаря новым программам в области образования 
существенно сократилось число подростков, 
погибающих в результате дорожно-транспортных 
происшествий. Министерство здравоохранения 
сотрудничает с другими министерствами и ЮНИСЕФ в 
борьбе с недоеданием, которое по-прежнему считается 
одной из проблем в стране. 

50. Министерство образования предприняло 
серьезные усилия для обеспечения бесплатного 
образования для всех детей в возрасте старше 6 лет и 
обратилось к ЮНИСЕФ с просьбой помочь ему 
инкорпорировать общие принципы Конвенции о правах 
ребенка в школьную программу. Правительство также 
предприняло шаги с целью предоставления детям 
возможности выражать свои мнения и идеи, в 
частности, через Интернет и телевизионные 
программы, что способствует диалогу с должностными 
лицами, занимающимися вопросами образования. 

51. При разработке национальной стратегии в 
интересах оманских детей, которая, как ожидается, 
будет завершена в начале 2007 года, Министерство 
социального развития координирует свою работу с 
другими министерствами, НПО и ЮНИСЕФ. 

52. Место Председателя занимает Председатель 
г-н аль-Баяти (Ирак). 

53. Г-н Ас-Сада (Йемен) говорит, что вызывают 
крайнее беспокойство трагедии, свидетелями и 
участниками которых изо дня в день становятся 
палестинские дети в результате чинимого 
израильскими военными произвола, включая гибель 
многих ни в чем не повинных детей в результате 
разрывов большого количества кассетных бомб, 
оставленных этими военными на юге Ливана в ходе 
недавней войны. Оратор призывает международное 
сообщество взять на себя ответственность за решение 
этих вопросов. 

54. Оратор говорит, что законы шариата 
предусматривают наличие прав у ребенка как до, так и 
после его рождения, и добавляет, что Йемен принимает 
все меры к тому, чтобы его международные 
обязательства, касающиеся указанных прав, были 

отражены в Конституции и законодательстве страны. 
Йемен ратифицировал Конвенцию о правах ребенка и 
два ее Факультативных протокола, а также Конвенцию 
МОТ № 182, касающуюся наихудших форм детского 
труда. В стране создан Высокий совет по 
благополучию матери и ребенка и принят новый закон 
о детях. Кроме того, был учрежден ряд департаментов, 
занимающихся проблемами детей, а в настоящее время 
проводится целый ряд различных исследований, 
посвященных проблемам детей. В настоящее время 
базовое образование является бесплатным, а в школах 
запрещены телесные наказания. Что касается вопросов 
охраны здоровья, то такая форма насилия, как 
калечащие операции на женских гениталиях, в Йемене 
почти не практиковалась; она запрещена в больницах и 
в государственных медицинских учреждениях. Власти 
страны также принимают меры для предупреждения 
контрабанды детей и торговли детьми. 

55. В предвыборной программе президента Йемена, 
опубликованной в связи с недавними выборами, упор 
был сделан на такие вопросы, как защита детей от 
насилия, внесение изменений в законодательство в 
соответствии с новым законом о детях и расширение 
кампаний вакцинации. Что касается участия детей в 
процессе разработки законодательства и планировании, 
то Йемен первым осуществил уникальный 
эксперимент, создав детский парламент, призванный 
привить детям демократические принципы и 
ознакомить детей с их правами. Дети-парламентарии 
имеют возможность просить аудиенции у 
соответствующих министров для обсуждения того, как 
можно улучшить положение детей в Йемене. Йемен 
неустанно предпринимают усилия с целью создания 
альтернативной системы попечения о детях с особыми 
потребностями, включая сирот и детей улицы. В 
настоящее время Йемен перешел от этапа разработки 
законодательства к этапу его осуществления, хотя для 
преодоления сохраняющихся на этом пути препятствий 
потребуются более согласованные усилия на 
национальном и международном уровнях. 

56. Г-жа аш-Шамиси (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что страна разработала 
всеобъемлющую политику в области развития, в основе 
которой лежит убежденность в том, что главным 
богатством страны являются ее люди и что дети – 
самый важный актив для будущего. В результате 
государство приняло законы и необходимые меры для 
защиты интересов детей и для максимально возможной 
их подготовки к будущему. Одним из важнейших 
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шагов, предпринятым правительством для повышения 
степени защиты детей, стало создание Высшего совета 
по вопросам материнства и детства. 

57. Одной из важных мер в деле защиты прав детей, 
как граждан, так и иностранцев, стало принятие в 
2005 году федерального закона о запрете привлечения 
молодых людей, не достигших 18 лет, к участию в 
скачках на верблюдах. Государство принимает жесткие 
правоохранительные меры, в том числе строгий 
контроль за всеми въезжающими в страну, чтобы 
предотвратить контрабанду детей для любых целей, 
включая скачки на верблюдах, равно как и наказание 
правонарушителей путем наложения штрафов или 
лишения свободы. Детям, которых отстраняют от 
скачек на верблюдах, обеспечиваются образование, 
медицинское лечение, а если возможно, содействуют 
их возвращению в свои семьи. 

58. Страна добилась заметных успехов в области 
охраны здоровья детей, включая сокращение случаев 
смерти младенцев и детей в возрасте младше пяти лет 
до 8 на 1000, что является одним из самых низких 
показателей в мире, охват 95 процентов детей 
прививками от различных детских заболеваний и 
полное искоренение полиомиелита в 2002 году. В числе 
других достижений – охват начальным образованием 
детей обоих полов на уровне 86 процентов, оказание 
социальной поддержки сиротам и использование 
современных методов обслуживания и реабилитации 
детей с инвалидностью и детей с особыми 
потребностями. Были созданы работающие по самой 
современной методике центры для оказания 
социальной поддержки пострадавшим от насилия и 
безнадзорным детям, а также для перевоспитания 
малолетних правонарушителей. 

59. Объединенные Арабские Эмираты глубоко 
обеспокоены трагической гуманитарной ситуацией и 
опасными условиями, в которых дети живут на 
оккупированных палестинских территориях, где они 
страдают от насилия и разрушений, чинимых 
оккупирующей израильской державой. Действия, в 
результате которых тысячи детей были убиты, стали 
калеками и превратились в беженцев и которые 
привели к росту нищеты и распространению опасных 
заболеваний, противоречат принципам 
международного гуманитарного права и являются 
грубым нарушением прав человека. Международному 
сообществу следует удвоить свои усилия, с тем чтобы 
заставить Израиль прекратить свою враждебную 
политику и соблюдать международное гуманитарное 

право, в частности четвертую Женевскую конвенцию, 
касающуюся обращения с гражданскими лицами, 
включая женщин и детей. Международному 
сообществу также следует оказать поддержку 
палестинскому народу и продолжать оказание ему 
помощи в удовлетворении его важнейших 
потребностей, пока не будет достигнуто справедливое, 
всеобъемлющее и прочное урегулирование 
палестинской проблемы. 

60. Г-н Маргарян (Армения) говорит, что защита 
прав детей по-прежнему занимает важное место в 
повестке дня правительства страны. Создаются 
необходимые условия для воспитания и развития детей, 
включая тех, кто лишен надлежащей заботы, в 
частности путем совершенствования и расширения 
действия законодательства. Были внесены изменения в 
Семейный кодекс, Гражданский кодекс и Закон о 
защите детей, оставшихся без родительского 
попечения. Правительство определило типы 
учреждений, которым разрешено осуществлять 
попечение о детях, и установило правила для 
помещения детей в такие учреждения. 

61. Политика страны в отношении защиты детей 
направлена на то, чтобы создать для каждого ребенка 
условия, приближенные к семейным. Разработана 
специальная стратегия для детей, находящихся в 
трудных условиях. Ее главными принципами являются 
предупреждение дискриминации и злоупотреблений, 
обеспечение равных условий, создание обстановки, 
близкой к семейной, и усиление роли общества в 
решении касающихся детей вопросов путем 
сотрудничества и комплексного подхода. 

62. В настоящее время в одном из северных районов 
Армении осуществляется проект, направленный на 
сокращение числа "социальных сирот". Он призван 
содействовать возвращению детей в свои семьи и 
восстановлению их связей со своей общиной путем 
создания защитной среды. Следующая цель будет 
состоять в том, чтобы перенаправить финансовые 
ресурсы на оказание поддержки семьям этих детей, с 
тем чтобы забота о них и их воспитание 
осуществлялись в их биологической семье. 

63. Создание института приемной семьи 
благоприятно скажется на детях-сиротах, поскольку это 
даст возможность забрать их из детских домов. Это 
также поможет эффективнее использовать выделяемую 
правительством помощь, уменьшить нагрузку на 
государственный бюджет и создать рабочие места для 
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приемных семей. Предпринимаются шаги по 
формированию надлежащей правовой основы и 
реализации пилотных проектов, осуществляемых 
благодаря бесценной помощи ЮНИСЕФ. 

64. Еще один осуществляемый правительством 
проект направлен на то, чтобы оказать помощь детям, 
оставшимся сиротами, путем создания условий для их 
полной интеграции в общество, в частности, в том, что 
касается проживания, профессиональной и технической 
подготовки, обеспечения базового дохода, бесплатного 
медицинского обслуживания и правовой помощи. 

65. Г-жа Хилл (Новая Зеландия), выступая также от 
имени Австралии и Канады, говорит, что для 
построения устойчивого, процветающего и безопасного 
будущего необходимо создать такой мир, в котором 
дети смогут реализовать весь заложенный в них 
потенциал и в котором с ними будут обращаться как с 
людьми, обладающими достоинством и правами. 
Необходимо перейти от оказания основных услуг к 
поддержке всей системы развития ребенка и 
обеспечению его активного участия в жизни своей 
семьи, своей общины, своей страны. 

66. Данные три страны приветствуют увеличение 
числа государств – участников Конвенции о правах 
ребенка, имевшее место за последний год, и вновь 
выражают надежду на то, что ратификация данного 
документа вскоре приобретет универсальный характер. 
Они также высоко оценивают работу Комитета по 
правам ребенка и ЮНИСЕФ, направленную, в 
частности на то, чтобы претворить в жизнь взятые 
обязательства. В течение последних четырех лет они 
неоднократно заявляли о своей обеспокоенности в 
связи с тем, что у Организации Объединенных Наций 
не имеется надлежащего форума для продвижения и 
обсуждения вопросов, касающихся прав детей. 
Реформирование Организации Объединенных Наций и 
создание Совета по правам человека открывают 
возможности, которыми нельзя не воспользоваться. 
Необходимо обратить внимание на новые подходы, не 
ограничивающиеся принятием обширных проектов 
резолюций по вопросу о правах ребенка, и создать 
новые форумы, в которых могли бы участвовать дети и 
их представители. 

67. Ожидавшееся с таким нетерпением 
исследование, подготовленное независимым экспертом, 
продемонстрировало, что насилие в отношении детей 
носит характер глобального явления, ослабляющего 
семьи, общины и страны. Три страны одобряют 

процесс подготовки указанного исследования, в 
частности вклад, внесенный в его подготовку детьми, и 
поддерживают полное рассмотрение содержащихся в 
нем рекомендаций. 

68. Они также высоко оценивают прогресс в 
осуществлении резолюции 1612 (2005) Совета 
Безопасности, касающейся положения детей в условиях 
вооруженных конфликтов, и приветствуют 
рекомендации Рабочей группы Совета Безопасности по 
вопросу об участии детей в вооруженных конфликтах 
применительно к Демократической Республике Конго. 
Приветствуя также доклад Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей в условиях вооруженного 
конфликта в Судане, они настоятельно призывают 
Рабочую группу сделать в связи с этим аналогичные 
рекомендации. 

69. Говоря в более широком плане, три страны 
призывают Совет Безопасности принять 
целенаправленные и дифференцированные меры в 
отношении конфликтующих сторон, продолжающих 
совершать зверства в отношении детей, и при этом 
использовать все имеющиеся в его распоряжении 
средства, такие как направление миссий по 
поддержанию мира и поименное перечисление всех 
нарушителей. Осуществление резолюции 1612 (2005) 
Совета Безопасности имеет важное значение в плане 
преодоления разрыва между международными 
нормами и мрачной реальностью, с которой до сих пор 
сталкивается множество детей, втянутых в 
вооруженные конфликты. 

70. Генеральная Ассамблея готовится принять 
конвенцию о правах лиц с инвалидностью, которая 
станет важной вехой в реализации прав детей с 
инвалидностью на равной с другими детьми основе. 
Данная конвенция включает конкретное положение о 
правах ребенка, и данные три страны надеются, что это 
поможет создать своего рода инклюзивное общество, в 
котором сможет быть реализован потенциал всех детей. 
Австралия, Канада и Новая Зеландия призывают все 
государства-члены как можно скорее подписать и 
ратифицировать эту новую конвенцию. 

71. Г-н Риттер (Лихтенштейн) отмечает, что один 
из главных выводов данного углубленного 
исследования состоит в том, что полное уважение 
физической и психологической целостности детей 
должно стать общеприменимым правилом в 
цивилизованном мире. Лихтенштейн приветствует 
подход, опирающийся на принцип как можно более 
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широкого участия, который использовался в процессе 
подготовки указанного исследования, а также 
беспрецедентные уровень и качество участия в этом 
детей. Данное исследование и проведенная 
подготовительная работа могут внести существенный 
вклад в укрепление политической воли, ускорение 
темпов и улучшение согласованности действий на всех 
уровнях для решения проблемы насилия в отношении 
детей. Оно должно создать необходимую базу знаний о 
масштабах различный форм насилия, что даст 
возможность принять более конкретные меры для 
борьбы с этим явлением. 

72. Однако Лихтенштейн несколько обеспокоен тем, 
что столь масштабный подход, использовавшийся при 
подготовке данного исследования, может затруднить 
последующую деятельность в силу его явно 
недостаточной конкретности и отсутствия приоритетов. 
Эта ситуация может также потребовать чрезмерных 
усилий и ресурсов для эффективного осуществления 
последующей деятельности, если заранее четко не 
распределить функции между различными 
участниками в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, которые уже занимаются 
вопросами защиты прав детей. Создание нового 
механизма, как это рекомендовано в исследовании, 
само по себе не решит данную проблему, поскольку на 
такой механизм будет возложена задача ликвидации 
всех форм насилия в отношении детей без каких бы то 
ни было различий. По этой причине Лихтенштейн 
считает, что любой разработанный и планируемый 
мандат на осуществление надлежащей последующей 
деятельности должен быть основан на четких 
критериях, отражающих ту ситуацию и те вопросы, в 
связи с которыми должны приниматься конкретные 
меры. 

73. Ситуации, в которых дети оказываются особенно 
уязвимыми, должны постоянно находиться в поле 
зрения международного сообщества. Это в наибольшей 
степени относится к ситуациям вооруженных 
конфликтов, и следует подчеркнуть, что, несмотря на 
многообещающий прогресс, недавно достигнутый под 
руководством Специального представителя по вопросу 
о положении детей и вооруженных конфликтах, 
необходимо сделать гораздо больше, для того чтобы 
преодолеть колоссальные проблемы в данной области. 
Создание нового механизма Организации 
Объединенных Наций, который будет в основном 
заниматься вопросами дисциплины в школе и дома, не 
поможет решить проблемы, связанные с крайне 

серьезными нарушениями прав детей в ряде ситуаций, 
находящихся за рамками вооруженных конфликтов. В 
то же время оратор согласен с тем, что последующая 
деятельность, рекомендованная в данном 
исследовании, должна осуществляться таким образом, 
чтобы она была доступна и заметна для детей. Это 
можно обеспечить путем привлечения к данной работе 
Совета по правам человека. В процессе мониторинга в 
области прав детей Совет может также воспользоваться 
благоприятной ситуацией, которая сложилась 
благодаря проведению исследования по вопросу о 
насилии. Кроме того, Лихтенштейн предлагает 
активнее использовать систему послов доброй воли, 
для того чтобы сделать последующую деятельность 
более заметной. 

74. Для того чтобы повысить эффективность 
последующей деятельности, необходимо принять 
различные меры на самых разных уровнях. Процесс 
подготовки данного исследования продемонстрировал, 
что в создании благоприятных условий для улучшения 
политической обстановки и принятия государствами 
практических мер важную роль могут сыграть 
региональные организации. На национальном уровне 
было бы полезно осуществлять сотрудничество с 
правозащитными учреждениями, а эффективность 
последующей деятельности на местном уровне можно 
было бы существенно повысить благодаря активному 
участию гражданского общества в мероприятиях по 
поощрению и защите прав детей. При участии всех 
заинтересованных сторон на всех уровнях решения, 
принятые на уровне Организации Объединенных 
Наций, будут иметь больше шансов на то, чтобы 
реально изменилась жизнь детей, рискующих стать 
жертвами насилия. 

75. Г-жа Асани-Нделемани (Малави) говорит, что 
Малави продолжает поддерживать идеалы, 
провозглашенные в Конвенции о правах ребенка и 
итоговом документе специальной сессии по 
положению детей, и сохраняет полную приверженность 
делу достижения Целей в области развития Декларации 
тысячелетия, практически все из которых напрямую 
затрагивают права детей. В интересах формирования 
всесторонней и гармонично развитой личности ребенок 
должен расти в семейной среде в атмосфере счастья, 
любви и понимания. В связи с этим правительство 
Малави приняло ряд конкретных мер, касающихся 
развития детей в раннем возрасте, сирот и других 
уязвимых детей, а также выживания, защиты и 
развития детей. Такие меры включают программы по 
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охране здоровья, обеспечению качественного 
образования, защиты от жестокого обращения, 
эксплуатации и насилия, а также по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом и смягчению его воздействия. 

76. В 2005 году Малави при содействии ЮНИСЕФ 
провела кампанию полного неприятия насилия в 
отношении детей. В рамках этой кампании был 
организован ряд информационно-просветительских 
мероприятий, которые транслировались по каналам 
радио и телевидения. Кроме того, активисты-
правозащитники инспектировали тюрьмы и оказывали 
правовую помощь детям, находящимся в конфликте с 
законом. Правительство постоянно предупреждает 
население, сотрудников правоохранительных органов, 
коммерческие предприятия и фермеров о повышенном 
риске детского труда и сексуальной эксплуатации 
девушек-подростков. В настоящее время в семи 
округах в южной части страны осуществляется 
программа по предупреждению сексуальной и 
экономической эксплуатации, а также насилия в 
отношении детей. Задача состоит в том, чтобы помочь 
данной инициативе набрать полную силу, с тем чтобы 
обеспечить охват уязвимых детей во всех уголках 
страны. 

77. В рамках своих усилий по снижению уровня 
детской смертности Малави придерживается подхода, 
связанного с комплексным лечением детских 
заболеваний. С помощью своего плана действий в 
отношении сирот и других уязвимых детей Малави 
стремится улучшить качество жизни детей, ставших 
уязвимыми в отношении ВИЧ/СПИДа, нищеты и 
других факторов. Что касается ВИЧ/СПИДа, то 
основной упор делается на программы 
предупреждения, лечения и поддержки, а также на 
более качественное выявление затронутых и 
инфицированных детей. Однако для обеспечения 
своевременных анализов, лечения и доступа к 
антиретровирусным препаратам необходима более 
весомая поддержка. Кроме того, крайне важно 
расширить мероприятия по предупреждению передачи 
заражения от матери ребенку. 

78. В контексте усилий по обеспечению образования 
для всех Малави провозгласила программу всеобщего 
бесплатного начального образования. Кроме того, были 
разработаны целевые программы, направленные на 
решение гендерных вопросов в секторе образования, а 
также вопросов низкой посещаемости, 
второгодничества и отсева детей на всех уровнях 
образования. Обеспечение качественного образования 

остается серьезной проблемой. Далее, дети должны 
знать свои основные права человека, с тем чтобы в 
случае нарушения этих прав они могли самостоятельно 
обращаться за помощью. Вместе с тем дети должны 
также знать, что помимо прав у них имеются еще и 
обязанности. 

79. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что правительство страны включило 
положение о поощрении и защите прав детей в 
действующее законодательство. Оно придает огромное 
значение вопросам, касающимся детей, в частности с 
учетом того, что более половины населения страны 
составляют лица моложе 19 лет, и внимательно следит 
за осуществлением национальных планов в интересах 
детей. В последние годы предпринимались большие 
усилия в рамках национальной стратегии, 
разработанной Министерством образования при 
участии ЮНИСЕФ и Сети развития имени Ага-Хана. В 
результате этих усилий родилась идея создания 
детского парламента в качестве инструмента 
обеспечения для молодежи демократического форума 
для диалога, обмена мнениями и развития творческого 
начала, а также в качестве средства формирования 
самоуважения и проведения предметных дискуссий. В 
одной провинции в этой связи уже были успешно 
реализованы два пилотных проекта, однако конечная 
цель состоит в том, чтобы создать такой парламент в 
каждой провинции. 

80. Кроме того, на основе исследования по вопросам 
жестокого обращения с детьми был разработан 
национальный план по защите детей и создан 
национальный реестр случаев жестокого обращения с 
детьми. К числу других мер относятся проведение 
информационно-пропагандистских кампаний, 
включение вопросов, касающихся прав детей, в 
школьные программы, создание детского приюта и 
открытие детской "горячей линии". 

81. Сирийская Арабская Республика активно 
участвует в региональных арабских совещаниях по 
вопросам, касающимся прав детей, и регулярно 
принимает у себя такие совещания. Она 
ратифицировала Конвенцию о правах ребенка и два ее 
Факультативных протокола, а также Конвенцию МОТ 
№ 182, касающуюся наихудших форм детского труда, и 
Конвенцию МОТ № 138 о минимальном возрасте для 
приема на работу. 

82. Вместе с тем значительное число сирийских 
детей по-прежнему никак не ощущают на себе этих 
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достижений, поскольку с 1967 года продолжают жить в 
условиях израильской оккупации сирийских Голанских 
высот. Эти дети изо дня в день страдают от произвола 
оккупационных властей, включая, в частности, 
закрытие арабских учебных заведений и введение 
израильской программы обучения и израильского 
гражданства с целью заставить молодое поколение 
забыть о своей национальной принадлежности. Тысячи 
семей были насильственно выселены из своих домов, а 
их имущество было конфисковано. Столь же серьезную 
озабоченность вызывают и ежедневные репрессивные 
действия израильских оккупационных сил в отношении 
палестинских детей и массовые убийства детей во 
время нападения Израиля на Ливан. На Ливан было 
сброшено свыше миллиона кассетных бомб, многие из 
которых по форме напоминали игрушки или конфеты, 
что свидетельствует о преднамеренном выборе 
Израилем детей в качестве одной из своих лишений, в 
результате чего многие дети погибли или стали 
калеками. В результате второго нападения Израиля на 
Кану в 2006 году также погибли 25 детей, которые 
ранее на всю жизнь остались калеками в результате 
первого нападения в 1997 году. 

83. Оратор подчеркивает, что, когда речь идет о 
вопросах, касающихся детей, и разработке 
всеобъемлющей стратегии по ликвидации насилия в 
отношении детей в интересах будущих поколений, 
никакой дискриминации или двойных стандартов быть 
не должно. 

84. Г-н Аморос Нуньес (Куба) отмечает, что 
ситуация, в которой государства-члены собрались для 
того, чтобы оценить степень выполнения взятых ими 
обязательств по улучшению условий жизни всех детей, 
не дает никаких оснований для оптимизма или 
праздничных настроений. В настоящее время свыше 
115 млн. детей не посещают школу; свыше 11 млн. 
детей в возрасте до пяти лет ежегодно умирают от 
излечимых заболеваний; от пандемии СПИДа страдают 
более 2 млн. детей в возрасте до 15 лет, причем свыше 
полумиллиона из них ежегодно умирают от этого 
заболевания; и уровень младенческой смертности по-
прежнему является крайне высоким, а в некоторых 
регионах почти достигает трехзначного показателя на 
1000 живорождений. Эти ужасающие цифры резко 
отличаются от той идиллической картины, которую 
рисуют те, кто извлекает выгоды из неолиберальной 
глобализации. 

85. Однако задачу создания мира, в котором дети 
пользовались бы всеми своими правами, были бы 

защищены от нищеты и маргинализации и не 
становились бы изгоями общества, нужно решать 
отнюдь не красивыми словами – необходимо изменить 
нынешний несправедливый экономический порядок, 
который выгоден лишь 20 процентам населения нашей 
планеты и невыгоден всем остальным. В отсутствие 
международной солидарности, не устранив огромное 
неравенство между странами и не обеспечив 
возможности социального развития для всех, 
искоренить детскую нищету, сократить ее масштабы 
или урегулировать конфликты, от которых страдают 
дети во всем мире, будет нереально. 

86. Приветствуя сам факт проведения независимым 
экспертом исследования по вопросу о насилии в 
отношении детей (А/61/299), Куба тем не менее 
предпочла бы, чтобы в нем использовался более 
масштабный подход, сфокусированный на анализе 
различных аспектов насилия, а не упрощенный подход 
к столь многогранному явлению. Это позволило бы 
данному исследованию внести гораздо больший вклад 
в дело разрешения той трагической ситуации, в 
которой находятся дети во всем мире. 

87. Признавая также важность работы Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
положении детей и вооруженных конфликтах, 
описываемой в его докладе (А/61/275), оратор хотел бы 
вновь заявить об обеспокоенности Кубы в связи с тем, 
что Генеральная Ассамблея все больше дистанцируется 
от своего мандата, связанного с поощрением и защитой 
прав детей, в то время как влияние Совета 
Безопасности в этой области возрастает. 

88. Куба может гордиться своими успехами в заботе 
о детях, начиная с усилий по обеспечению всех детей 
хорошим жизненным стартом и всеобщего доступа к 
образованию – цели, которая еще далека от достижения 
во многих странах мира. Все детское население Кубы 
имеет доступ к медицинским услугам, и уровень 
младенческой смертности к 2004 году снизился до 5,8 
на 1000 живорождений. Все дети возраста начальной 
школы охвачены начальным образованием, и 
99 процентов детей в возрасте от 12 до 15 лет 
посещают среднюю школу. Соотношение учителей и 
учащихся на ступени начального образование 
составляет 1 к 20. 

89. Куба добилась таких успехов несмотря на 
блокаду, которая была введена по отношению к ней 
более сорока лет назад и которая является серьезным 
препятствием на пути обеспечения социальных благ 
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для всех детей. В этих условиях поддержание 
набранных темпов в улучшении важнейших 
показателей, касающихся выживания и развития детей, 
является повседневной задачей, требующей огромных 
усилий правительства и общества. Тем самым эта 
блокада является ярким проявлением насилия в 
отношении кубинских детей. 

90. Если не укрепить солидарность, не побороть 
эгоизм и не установить более справедливый и более 
устойчивый мировой экономический порядок, то лишь 
немногие дети нашей планеты смогут воспользоваться 
благами "мира, пригодного для жизни детей". 

91. Г-жа Сулимани (Сьерра-Леоне) говорит, что 
правительство страны ратифицировала Конвенцию о 
правах ребенка и два ее Факультативных протокола. 
После того как продолжавшаяся почти целое 
десятилетие война в стране закончилась в 2002 году, 
правительство учредило Министерство социального 
обеспечения по проблемам гендерного равенства и по 
делам детей и предприняло конкретные шаги для 
защиты прав всех детей в Сьерра-Леоне, независимо от 
их возраста или пола, и для оказания помощи многим 
детям, которые стали жертвами жестокого обращения 
во время войны. 

92. Для того чтобы смягчить некоторые из 
последствий вызванных войной травм, правительство 
продолжает принимать меры по защите детей в 
соответствии с Конституцией и обязательствами, 
содержащимися в итоговом документе специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей 
(резолюция S-27, приложение). К примеру, была 
создана Национальная комиссия по делам детей, 
пострадавших от войны, и разработан ожидающий 
принятия проект закона о правах детей, что послужит 
основой для приведения национальных законов о детях 
в соответствие с действующими международными 
документами по правам человека. 

93. Сьерра-Леоне сосредоточивает свои усилия на 
ряде областей, которые имеют важное значение для 
благополучия детей, в частности на защите от насилия, 
жестокого обращения, похищения и эксплуатации, 
обеспечении бесплатного обязательного образования и 
обеспечении надлежащего медицинского 
обслуживания. Вместе с тем услуги в области 
здравоохранения и образования, предоставляемые 
живущим в отдаленных общинах детям, по-прежнему 
нельзя назвать удовлетворительными; в обществе 
сохраняются культурные ценности, в соответствии с 

которыми предпочтение отдается мальчикам; в стране 
отсутствуют адекватная инфраструктура и 
квалифицированные кадры, необходимые для борьбы с 
торговлей людьми; требуется провести 
дополнительные реформы в сфере законодательства, 
касающегося правосудия по делам 
несовершеннолетних и сексуального насилия в 
отношении детей; а также становится критическим 
положение сирот и других уязвимых детей, особенно с 
учетом пандемии ВИЧ/СПИДа. 

94. Сьерра-Леоне уже добилась определенного 
прогресса в выполнении обязательств, содержащихся в 
приложении к резолюции S-27/2 Генеральной 
Ассамблеи, однако предстоит сделать еще очень много. 
Оратор выражает признательность правительства 
Сьерра-Леоне ЮНИСЕФ и всем другим партнерам 
страны в области развития за оказываемую ими очень 
ценную помощь в решении многих вопросов, 
касающихся поощрения и защиты прав детей. 
Делегация Сьерра-Леоне надеется, что эти партнеры 
будут продолжать оказывать стране поддержку в ее 
усилиях по защите детей. 

95. Г-н Сриворанарт (Таиланд) говорит, что 
правительство Таиланда сохраняет полную 
приверженность выполнению всех своих обязательств, 
принятых на специальной сессии (резолюция S-27/2 
Генеральной Ассамблеи, приложение). В начале 
2006 года Таиланд стал участником двух 
Факультативных протоколов к Конвенции о правах 
ребенка и представил свой второй периодический 
доклад в соответствии с данной Конвенцией. 

96. Декларация и План действий, которые 
содержатся в приложении к резолюции S-27/2 
Генеральной Ассамблеи, включены в национальную 
стратегию и план действий страны, в разработке 
которых принимал участие широкий спектр 
заинтересованных лиц, включая детей. Дети также 
принимают активное участие в осуществлении, 
мониторинге и оценке. Данные стратегия и план 
действий также претворяются в конкретные действия 
на местном уровне, где их воздействие особенно 
заметно. 

97. В деле обеспечения защиты детей необходимо 
занять бескомпромиссную позицию. В связи с этим 
делегация Таиланда приветствует проведенное 
независимым экспертом исследование по вопросу о 
насилии в отношении детей (А/61/299) и в числе других 
высказанных в нем рекомендаций поддерживает 
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предложение назначить специального представителя по 
вопросу о насилии в отношении детей (там же, 
пункт 120). Этот представитель может стать важным 
катализатором усилий на глобальном, региональном и 
национальном уровнях и тем механизмом, который 
будет обеспечивать бóльшую согласованность 
политики и координацию деятельности различных 
учреждений как в рамках, так и вне системы 
Организации Объединенных Наций. 

98. Необходимо также обратить внимание на все 
формы структурного насилия в отношении детей, 
включая нищету, недостаточное развитие, отсутствие 
базовой санитарии и чистой питьевой воды, 
неадекватную инфраструктуру в области 
здравоохранения, вооруженные конфликты, гендерное 
неравенство, а также эксплуатация детей в преступных 
целях и жестокое обращение с детьми. Оратор также 
обращает внимание на опасности, связанные с 
ВИЧ/СПИДом, оставляющим после себя "поколение 
сирот". 

99. Делегация Таиланда решительно поддерживает 
меры по предупреждению насилия в отношении детей 
и подчеркивает важность повышения осведомленности 
широких слоев населения об опасностях такого 
насилия как для детей, так и общества в целом. Одной 
из эффективных предупредительных стратегий также 
является предоставление детям возможностей, и 
поэтому все дети должны иметь возможность получить 
качественное образование, в частности, по вопросам, 
касающимся прав человека. Соответствующие 
учреждения в Таиланде планируют провести по всей 
территории страны ряд семинаров-практикумов для 
учителей по вопросам прав ребенка, а эти учителя 
будут далее распространять полученные знания среди 
своих коллег и, что еще важнее, среди детей. В 
Таиланде также созданы советы для молодежи и детей 
с целью их более активного участия в решении 
вопросов, затрагивающих их жизнь. 

100. Г-н Садыков (Казахстан) говорит, что выводы и 
рекомендации, содержащиеся в подготовленном 
независимым экспертом исследовании по вопросу о 
насилии в отношении детей, служат прочным 
фундаментом для будущей работы государств-членов и 
системы Организации Объединенных Наций в области 
защиты детей от насилия. Успешное осуществление 
Конвенции о правах ребенка и резолюции S-27/2 
Генеральной Ассамблеи в значительной степени 
зависит от политической воли и экономических 
возможностей государств-членов, а также от 

эффективности международной помощи, 
предоставляемой нуждающимся в ней странам. 

101. Дети становятся полноправными членами 
общества с момента своего рождения, и поэтому они 
должны пользоваться всеми правами человека. 
Многосекторальный подход Казахстана к защите прав 
и интересов детей включает участие 
правительственных учреждений, специального 
уполномоченного по правам человека, а также 
национальных НПО и молодежных движений, которые 
сотрудничают друг с другом. Принимаемые 
правительством страны меры в интересах детей 
включают действия по улучшению положения женщин 
и детей; совершенствование законодательства и 
механизмов в области образования, здравоохранения и 
социальных услуг для детей; национальный план в 
области прав человека, обеспечивающий включение 
вопросов относительно прав детей в школьные и 
университетские программы; а также план действий по 
борьбе с торговлей людьми и ее предупреждению. Во 
исполнение рекомендаций Комитета по правам ребенка 
в отношении первоначального доклада Казахстана об 
осуществлении Конвенции о правах ребенка 
правительство страны сформировало при 
Министерстве образования и науки Комитет по защите 
ребенка. 

102. Казахстан по-прежнему сталкивается с 
серьезными проблемами, связанными с преступностью 
несовершеннолетних, детской безнадзорностью и 
детской смертностью, и в своих усилиях по 
преодолению этих проблем тесно сотрудничает с 
международными организациями. В знак признания 
выдающегося вклада ЮНИСЕФ в защиту интересов 
детей во всем мире правительство Казахстана будет 
продолжать вносить добровольные взносы в бюджет 
Фонда. 

103. Г-жа Каламвина (Замбия) говорит, что 
делегация Замбии поддерживает рекомендации, 
содержащиеся в подготовленном независимым 
экспертом исследовании по вопросу о насилии в 
отношении детей, и настоятельно призывает 
международное сообщество приложить все силы для их 
полного осуществления. 

104. Непоколебимая приверженность Замбии делу 
поощрения и защиты прав детей находит 
подтверждение в ратификации страной Конвенции о 
правах ребенка, поддержке резолюции S-27/2 
Генеральной Ассамблеи и ее приверженности Целям в 
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области развития в Декларации тысячелетия. Оратор 
приводит примеры значительных успехов, достигнутых 
страной в осуществлении Конвенции, включая 
достижения в области оказания первичной 
медицинской помощи, в частности в усилиях по борьбе 
с ВИЧ/СПИДом; в обеспечении продовольствием; в 
охвате школьным образованием; в обеспечении 
конституционной и законодательной защиты от 
телесных наказаний; а также в расширении прав и 
усилении защиты граждан, особенно детей, путем 
внесения поправок в Уголовный кодекс. 

105. Правительство Замбии выражает 
признательность своим партнерам в области развития 
за их бесценную поддержку этих усилий и призывает 
их продолжить оказание помощи, с тем чтобы страна 
могла добиться своих целей. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 

 


